
 

Sixth Sunday in Ordinary Time / Sexto Domingo en Tiempo Ordinario  02/17/2019 

ST. ALICE MISSION STATEMENT 
 

Seek Jesus, build relationships, and share the 
joy of the Gospel. 

DECLARACION DE LA MISION DE STA. ALICIA 
 

Busca a Jesus, construye relaciones  y comparte 
la alegria del Evangelio. 

Parish Staff/Personal de la Oficina 

Father Mark Bentz:  Ext: 204 Pastor/Pastor 
Eva Velasquez:  Ext: 200 Admin. Assistant/Asistente Admin. 
Danielle Plantz:  Ext: 203 Pastoral Associate/Asociada Pastoral 
Peg Ries Ext. 210 Business Manager/Gerente 
Luis Marquez:            Ext. 207     Hispanic Ministry Coord./Coord. del 
  Ministerio hispano 
Fernando Rivas: Ext. 206    Rel. Ed. Coord./Coord. de Religión                                                   
Angela Miceli Stout:     Ext. 202 Marriage and Family Life Coord./ 
  Coordinadora de Familia y Matrimonio  

Kristin White                 Ext. 201 Youth Minister/Ministra de Jóvenes 

 
LITURGY SCHEDULE / HORARIO LITURGICO 

Saturday Vigil Mass/Misa de Vigilia de Sábado 
  5:00pm English/Inglés 

Sunday Mass/Misa Dominical 
  9:30am English/Inglés 
 12:15pm Spanish/Español 

Weekday Liturgy/Litúrgia semanal (Chapel)/(Capilla) 
Mon/Lun:    8:30am Parish Weekday Prayer (English)/ 
                             Oración semanal (Inglés) 
Tue/Mar:   6:30pm Misa en español (Church)/Spanish Mass 
                                (Iglesia)/(church) 
Wed/Mier:   8:30am English Mass /Misa en Inglés  
Thur/Juev:   8:30am English Mass/Misa en Inglés 
Fri/Vier:        11:00am English Mass/Misa en Inglés  

Sacrament of Reconciliation/Sacramento de Reconciliación 
Tue/Mar:   4:00 - 5:45pm  
Fri/Vier:  3:00—5:00pm 
Sat/Sábado:  3:30 - 4:30pm 
Sun/Dom.  8:30-9:15am and 2:00-3:00pm 

1st Saturday Each Month/Primer Sábado de cada mes 
(Church/Iglesia) 
7:00 - 7:45am Reconciliation/Reconciliación  
8:00am  Extraordinary Form Mass 

                 Misa de Forma Extraordinaria (Latin)   
                 9:00am  Rosary/Rosario 

The Rosary (El Rosario) (Chapel)/(Capilla) 
 Wed, Thur/Mier y Juev  8:00am English/inglés 

Adoration of the Holy Eucharist/Adoración de la Santa 
Eucaristía 

 Mon/Lune: 9:00am—Midnight/Medianoche 
 Tues/Mar: 12am-6pm    
 Fri/Vier: Noon-7pm     
 

Office Hours/Horario de la oficina 
 Monday/Lunes: 9:00am - 4:00pm 
 Tuesday/Martes: 1:00pm - 4:00pm 
 Wednesday - Friday: 9:00am - 4:00pm 
 Office Closed Daily from 12-1 pm 
 La Oficina Cierra Diario de 12-1pm              

Feb 23--24, 2019 

First Reading/Primera Lectura           1 SM/1 SAM 26:2, 7-9, 12-13, 22-23 
Responsorial Psalm/Salmo Resp.       PS/SAL 103:1-2, 3-4, 8, 10, 10-13 
Second Reading/Segunda Lectura     1COR/1COR 15:45-49 
Gospel/Evangelio                                  LK/LUC 6:27-38 

Sat. 5:00pm  Reader: J. Waters 
          Host: Suzanne Graf 
        Sacristan: Jeanne Bohlae 
  

Sun. 9:30am Reader: J. Antone 
          Host: Frank Wikle, Jeanete Shibbler 
        Sacristan: Molly Dardis 
 

Dom. 12:15pm Lector 1. Ver Horario 
        Lector 2. Ver Horario 
        Principal De Hostia: Delfina Wright 
        Auxiliar de Hostia: Yolanda Rodriguez 
        Principal de Caliz: Ver Horario 
        Auxiliar de Caliz: Ver Horario 
 

Altar Servers:  Sat. 5pm         Sun. 9:30am       Dom.12:15pm 
      Cross                    William         JD         Juan Diego 
      Book                     Daniel         Daniel W.    Moises 
      Candle                  Leandro Finn             Eduardo 
      Candle                  Jose                 Elijah       Daniel P. 

Intentions for the Week of Feb 17—Feb 23 
Intenciónes para la semana de Feb 17 a Feb 23 

02/17  9:30 am        COMMUNITY OF ST. ALICE  
02/18  12:15 pm     ANGELINA DE RIVAS +  
02/19  6:30 pm        EVA ACUÑA +  
02/20  8:30 am        DELBERT SCHAUMBURG +  
02/21  8:30 am DELBERT SCHAUMBURG +  
02/22  5:00 pm        DECEASED MEMBERS OF THE BURNHAM  
 FAMILY +  

Office Email/Correo Electrónico de la Oficina: 
  evelasquez@archdpdx.org 

Website:  www.stalice.org  

ST. ALICE CATHOLIC CHURCH 
Iglesia Católica Santa Alicia  

 
1520 E Street           Ph  541-747-7041 
Springfield, OR 97477          Fax 541-746-5213  



      
 

 
 
 
         
 
 
 
 

 
 

 

Sunday 
10:45am-Noon Rel Ed-Child/Parent Classes (Parish Center) 
 English  
10:45am-Noon Clases de Religión Padres/Hijos (Ed Center) 
 Español 
  4:00pm CHDMS (Comunidad Hijos de María Santísima/ 
                         Community Children of the Holy Virgin Mary) 
 Intercession/interseción (Chapel/Capilla) 
  5:30-8:30pm Noche de Comunidad  
Monday 
 5:30-7:00pm   Schola Choir Rehearsal (Church) 
 6:00pm  Grupo de Alabanza Luz De Vida/Light of Light  (Sm. 
   Parish Hall) 
Tuesday 
10am-Noon  Mom’s Group/Grupo de Madres Sta Alicia 
  1:00-3pm  2nd and 4th Tuesday of the month/Segundo y  
  cuarto martes del mes 
  OLA Our Ladies of the Americas/Nuestras  
  Damas de las Americas  
  7:30-9pm  CHDMS Choir Practice/CHDMS práctica del coro 
Wednesday 
  5-6:30pm First Wednesday of the Month 
 Spaghetti Dinner  
  6:15-7:15pm CHDMS Prayer/Oración (Capilla/chapel) 
  6:30-7:30pm Religious Ed Continuation/Programa de educación 
 contínua (Ed Center, Rm 5)  
  6:30pm          Práctica Coro en español/Spanish Choir Practice 
  6:30pm  1st Wednesday of the month 
  Knights of Columbus (Room 3, Ed Center) 
  7:30 –9pm    CHDMS  

Thursday 
  6:45pm  Choir Practice in English/Práctica del coro en inglés 
  6:45-8pm  RCIA (Ed Center) 
Friday 
  7:00pm  Renacer con Jesus/Revive with Jesus 

Sunday, 2/17   BAPTISM WEEKEND 
 10:30-Noon Valentine’s Day Breakfast by Knights of Columbus 
 (Parish Center) / Desayuno del día de San Valentín por 
 los Caballeros de Colón (Centro Parroquial) 

  3:00-4:00pm Michael Poirier Concert (Church) / Concierto de 
 Michael Poirier (Iglesia) 
  3:00-5:30pm American Heritage Girls (Ed Center) 
   

  Monday, 2/18  PRESIDENTS DAY—OFFICE CLOSED 
     

Tuesday, 2/19  
  7:00-8:30pm Admin/Finance Council Meeting (Office Conference 
 Room)  
Weds., 2/20  
  7:00-9:00pm EMM Junta de Mesa Directiva (Centro Parroquial)  
 

Thurs., 2/21  
 EMM Junta de informadores (Centro Parroquial)      

Friday, 2/22  No changes or additions 
     

Sat., 2/23  
 9 am-7 pm Day Retreat for Confirmation Class (Parish Hall) / 
 Retiro diurno para la clase de confirmación (Centro 
 Parroquial)            
 
 

                Prayers of the Faithful 

READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA 
 

  02/17   JER/JER    17:5-8                     PS/SAL 1:1-2, 3, 4 & 6   
                1COR/1COR  15:12, 16-20    LK/LUC 6:17, 20-26 
  02/18   GN/GEN      4:1-15, 25           PS/SAL 50:1 & 8, 16BC-17, 20-21 
                MK/MAR    8:11-13 
  02/19   GN/GEN      6:5-8; 7:1-5, 10 PS/SAL 29:1A & 2, 3AC-4 3B & 9C-10 
                MK/MAR     8:14-21 
   02/20  GN/GEN      8:6-13, 20-22    PS/SAL 116:12-13, 14-15, 18-19 
                MK/MAR    8:22-26 
   02/21  GN/GEN      9:1-13                 PS/SAL 102:16-18, 19-21, 29 & 22-23 
                MK/MAR    8:27-33 
   02/22  GN/GN        1PT 5:1-4           PS/SAL 23:1-3A, 4, 5, 6 
                MK/MAR    16:13-19 
   02/23  HEB/HEB     11:1-7                 PS/SAL 145:2-3, 4-5, 10-11 
                MK/MAR    9:2-13 

Schedule Additions or Changes for Feb 17-23 

Adiciones al Horario o Cambios para 17-23 Febrero 

WEEKLY Occurring Meetings   
Reuniones que Ocurren SEMANALMENTE 

In the Gospel today, Jesus gives us the blessings of 
serving the poor, hungry and weeping people, for you 
will then rejoice and leap for joy. But Jesus also 
teaches us the decisiveness of choice: blessing or woe. 

Choosing to help those who are suffering will fill 
your heart with the blessing of Jesus and indeed 
your reward will be great in heaven.  

 
En el Evangelio de hoy, Jesús nos da la bendición de 
servir a las personas pobres, hambrientas y a los que 
lloran, porque por usted se alegrarán y 
saltarán de alegría. Pero Jesús también 
nos enseña a tomar la decisión decisiva: 
bendición o aflicción. 

El elegir servir a aquellos que están 
sufriendo llenará su corazón con la 
bendición de Jesús y, de hecho, su 
recompensa será grande en el cielo. 

Jean Juza   Adela Murillo                                       
Nan Cross  Brian Bowman 
Maria Peraza Mancia            Todd Langdon 
Nick Liberante             Francisco Mascote, (Son) 
Al Flannigan               Maxine Johnson 
Suzanne Hebert                      Robert Stogdsdill 
Ann Harris              Kristin Drury 
Ramona Pitrey                        Marie Nuñez 
Julie Bolkan                             Epi Ruiz 

         Quinceañeras 

Fechas para misas de 15 años ya están 
abiertas. Las misas son un sábado por 
mes y en grupo.  Favor de contactar a 
Luis Marquez para más información al  
541-747-7041 ext 207.  Gracias.  

   RCIA Classes  
   EVERY THURSDAY 

     from 6:45 to 8:30 p.m. 

             Please call Danielle at 541-747-7041  
          for more information. 



POPE FRANCIS—PRAYER INTENTIONS FOR JANUARY 
INTENCIONES DE ORACIONES DEL PAPA PARA ENERO 

Evangelization: That young people, especially in Latin America, follow the example of Mary and respond to the  call 
of the Lord to communicate the joy of the Gospel to the world.  
 

Jóvenes en la escuela de María:  Por los jóvenes, especialmente los de América Latina, para que, siguiendo el 
ejemplo de María, respondan al llamado del Señor para comunicar la alegría del Evangelio al mundo.  

Download the App FORMED from your App Store 

 Click on Register (lower right of page) 
 Enter Parish Access Code:  VVWGPT   
 Enter your email and create a password (you will need this to 

login later) 
 Enjoy and share with others in our community! 

   Descargue la aplicación FORMED de su App Store 

 Haga clic en Registrarse (parte inferior derecha de la pági-
na) 

 Ingrese el código de acceso de la parroquia :  VVWGPT   
 Ingrese su correo electrónico y cree una contraseña (la nece-

sitará para iniciar sesión más tarde) 
 ¡Disfrute y comparta con otros en nuestra comunidad! 

FORMED    THE CATHOLIC FAITH. ON DEMAND. 

 

FINANCIAL STEWARDSHIP / CORRESPONSABILIDAD FINANCIERA 

  
Offertory  
Ofertorio 

Budget  
Minimum 

Presupuesto 
Minimo 

+/- 
Goal for 
Growth  

Meta para 
Crecer 

+/- 

02/10/2019 
Envelopes, Loose, & eGiving 
Sobres, cambio y electro dando $9,544.80 $8,979.77 $575.03 $10,830.06 -$1,275.26 

Maintenance Fund 
Fondo de mantenimiento $110.00    $237.53 -$127.53 $392.16 -$282.16 

Poor Fund / Fondo pobres $0.00     $65.00 -$65.00 $172.55 -$172.55 

BULLETIN SPONSOR  PATROCINADOR DEL 
        OF THE WEEK                 BOLETÍN DE LA SEMANA 

 Feria de 
voluntarios 

 

SAVE THE DATE! 

¡RESERVA  

LA FECHA! 
February 24 

24 de Febrero 
 

POPE FRANCIS—PRAYER INTENTIONS FOR FEBRUARY 
INTENCIONES DE ORACIONES DEL PAPA PARA FEBRERO 

Human Trafficking.  For a generous welcome of the victims of human trafficking, of enforced prostitution, 
and of violence.  

Trata de personas.  Por la acogida generosa de las víctimas de la trata de personas, de la prostitución 
forzada y de la violencia.  

THANK YOU 
for your stewardship! 

(and thank you for using your 
envelopes and  eGiving) 

PLEASE REMEMBER TO TURN IN 
YOUR PLEDGE FORMS! 

¡GRACIAS¡ 
por su 

corresponsabilidad 
(y gracias por usar sus sobres y dar 

electrónicamente) 
¡POR FAVOR RECUERDE  

ENTREGAR SUS FORMAS DE COM-
PROMISO!  

Struggling to pay attention at Mass? 

Try reading the Sunday mass readings beforehand!  

Join Eugene Catholic Young Adults (ECYA), ages 21-

39, for a discussion on the readings every Thursday 

night (except 2
nd

 Thursdays) at 

St. Mary’s Parish Center, 6:45pm. 

For more information on Bible Study & other events, 

contact ECYA: 
 eugeneyoungadults@gmail.com    541-270-9329 

Michael John Poirier Concert! 
Sunday, February 17, 2019, 3-4 pm in the Church 

For years, Michael John Poirier has wrapped his prayers in 
songs, presenting them as gifts to listeners and to God. His 
music speaks of forgiveness, peace, and love. In 1993, he 
began offering candlelight prayer concerts at parishes 
nationwide—evenings of healing through music and story-
telling. Don’t miss this! 

  

 

   Want to be connected to 
the latest happenings  

at St. Alice? 

Want to know of last minute Mass changes?   
Do you want to know about parish funerals? 

Text alice to 84576 to automatically sign up! 

Be connected! 

BINGO!   DID SOMEBODY SAY “BINGO?” 
 

Why yes …. they did!  If you like bingo and want to help get 
BINGO going again at St. Alice, please meet with Marvin Jarvis 
and other bingo lovers for a brief meeting TODAY — during 

the Valentine’s Day Breakfast in the Parish Hall.  All proceeds will go 
toward the kitchen remodel. For information, call Marv at 541-912-9343. 

 
COPY  RITE 
PRINTING 

1146 Mohawk Blvd. 
Springfield, OR 
541-741-2021 

https://www.bokays.com/
mailto:eugeneyoungadults@gmail.com
tel:(541)%20270-9329


Llamado para proteger el entrenamiento en Sta. Alicia  
Español:  Martes, 26 de febrero de 2019 de 6:30 a 9pm. 

  

El abuso de menores es algo que está totalmente opuesto a los valores del Evangelio de amor y cuidado que Jesús 
nos manda que tengamos los unos por los otros. El abuso de menores es algo que está en contra de todo lo que 
cree y profesa la Iglesia Católica sobre la dignidad de los seres humanos. Por consiguiente, es la política de la 
Arquidiócesis de Portland en Oregón que el abuso de menores, de cualquier tipo, no se debe de tolerar nunca. 
(Arquidiócesis Política de Protección de Menores, Rev. 2015) 
 

¿Quién necesita completar la capacitación en protección de menores de Llamados para proteger? Además de 
todos los empleados del clero, de la parroquia y de las escuelas católicas, los voluntarios que trabajan de cualquier 
manera con los menores deben ser capacitados: catequistas, ministros de jóvenes, proveedores de cuidado 
infantil, capacitadores de servidores de altares para jóvenes, directores de coros de jóvenes o un coro de edades 
mixtas que trabajan directamente para una parroquia o escuela, personal del programa después de la escuela que 
trabaja para una parroquia o escuela, exploradores o clubes para menores patrocinados por una parroquia o 
escuela, chaperones o conductores para viajes nocturnos con menores, campamentos o voluntarios de escuelas 
bíblicas de vacaciones, aquellos que trabajan con menores en programas basados en la familia, monitorean a los 
menores en los patios de recreo o en eventos especiales, trabajan con menores con discapacidades o necesidades 
especiales, y cualquier otro voluntario que no esté en la lista que trabaje directamente con los menores.  
  
Hemos hecho arreglos especiales para que Cathy Shannon, Directora de la Oficina de Protección de Menores / 
Asistencia a las Víctimas, venga a Sta. Alicia para realizar estas sesiones de capacitación. Ella está trayendo a la 
Hna. Guadalupe Medina para dirigir las sesiones de capacitación en español. Programamos específicamente las 
sesiones en la noche para facilitar la capacitación de nuestros muchos feligreses que trabajan durante el día. Haga 
todo lo posible por asistir, especialmente si actualmente es un voluntario que trabaja con menores de edad O si 
planea ser voluntario con menores de edad en el futuro cercano. No hay costo por el entrenamiento; sin embargo, 
le agradeceríamos que llamara a la oficina para registrarse. 
  

  
  

Called to Protect Training at St. Alice 
English language:  Wednesday, February 27, 2019 from 6:30—9pm 

  

Child abuse is absolutely contrary to the Gospel values of care and concern that Jesus commands us to have for 
one another.  Child abuse is contrary to all that the Catholic Church believes and professes about the dignity of 
human persons.  Thus, it is the policy of the Archdiocese of Portland in Oregon that child abuse of any kind is never 
to be tolerated.  (Archdiocese Child Protection Policy , Rev. 2015) 
  
Who needs to complete Called to Protect child protection training?  In addition to all clergy, parish, and Catholic 
school employees, volunteers who work in any way with minors must be trained:  catechists, youth ministers, 
childcare providers, trainer for youth altar servers, directors of youth choirs or a mixed ages choir, coaches who 
work directly for a parish or school, after school program staff who work for a parish or school, scouting or clubs 
for minors sponsored by a parish or school, chaperones or drivers for overnight trips with minors, camp or 
vacation Bible school volunteers, those who work with minors in family-based programs, monitor minors on 
playgrounds or at special events, work with minors with disabilities or special needs, and any other volunteer not 
listed here who works directly with minors. 
  
We have made special arrangements for Cathy Shannon, Director of the Office of Child Protection/Victim 
Assistance to come to St. Alice to hold these training sessions.  We specifically scheduled the sessions in the 
evening to facilitate training for our many parishioners who work during the day.  Please make every effort to 
attend, especially if you are currently a volunteer who works with minors OR if you plan to volunteer with minors 
in the near future.  There is no charge for the training; however, we would appreciate it if you would call the 
office to register. 





 
 

 

From March 6 through April 14th, you’re invited to join other Christians for 40 Days for 

Life – 40 days of prayer and fasting for an end to abortion. You’re also invited to stand 

and peacefully pray during a 40-day vigil in the public right-of-way outside the Planned 

Parenthood abortion clinic at 3579 Franklin Blvd., Eugene, Oregon 97403 (Glenwood 

area), and also to help spread the word about this important community outreach. Father 

Lange, chaplain at Marist High School, will lead us for our kick off prayer on 

Wednesday, March 6 at 3:30 pm at the above Planned Parenthood location. If you’d like 

more information – and especially if you’d like to volunteer to pray for an hour outside 

the facility or help in other ways, please contact: Eileen at etmoregon@yahoo.com or 

541-543-7168 or our Website page 40DaysforLife.com/Eugene. Please join us. Thanks! 
 

 

 

 
 

 

40 DÍAS POR LA VIDA: Esta primavera, desde el 6 de marzo hasta el 14 de abril, se 

invita a todos los Cristianos de nuestra comunidad a tomar parte del esfuerzo provida 

Nacional más grande en la historia: 40 Días Por La Vida. Además de los 40 días de  

ayuno y oración por el fin del aborto en America, por favor considera participar en la 

vigilia de oración afuera de Planned Parenthood clínica de aborto en 3579 Franklin Blvd., 

Eugene, Oregon 97403 (Glenwood área), por una o mas horas durante los 40 días y corre 

la voz a otras personas sobre este importante esfuerzo por salvar vidas. Padre Lagne, el 

capillón de Marist, nos guiará para oración en frente de Planned Parenthood al 6 de 

Marzo a las 3:30 P.M. Para más información, o para ayudar como voluntario(a), por  

favor contacta a Violet Olszyk en minispiel@gmail.com o 925-490-5389 o regístrate en 

40DaysforLife.com/Eugene. Todos son bienvenidos! 




